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Annomayusn. B Oaunoli cmamve asmop paccmampusaem Nnpoodemol,
B6O3HUKAwuwue npu nepeeode mexkcmosé Ha Kumauckuu a3vix. OchHoeHble mpydﬂocmu
CBA3AHbL CO CMPYKMYPOU NPeONlONCEeHUsl, MOHOBOU CUCMEMOU, UCNOIb308AHUEM
uepoenugos, KyiomypHuoIMU PA3TUYUAMU U SPAMMAMULECKUMU OCOOEHHOCHAMU.
HGCMOI’I’lp}Z HA 5mu 6v6l1306bl, CmMamnbvA nodqepkueaem, umo ¢ npasujibHbIMU HABbIKAMU
U N0O20MOBKOT IMu NPoOIIEMbL MONCHO NPEeoOO.lemb.

Knwuesvie cnosa: nepesoo, KumaiicKuul $3blK, CMPYKMypa HpeoioHCeHUs,
MOHO08AsL cucmeMda, uepo2nughol, KyabmypHole pasiuius, 2pammamuxd.

Annotatsiya. Ushbu magolada muallif matnlarni xitoy tiliga tarjima gilishda
yuzaga keladigan muammolarni ko'rib chigadi. Asosiy qgiyinchiliklar jumla tuzilishi,
ohang tizimi, ierogliflardan foydalanish, madaniy farglar va grammatik xususiyatlar
bilan bog'lig. Ushbu giyinchiliklarga garamay, magolada to ‘g ‘ri ko ‘nikmalar va
tayyorgarlik bilan bu giyinchiliklarni engib o'tish mumkinligi ta kidlangan.

Kalit so“zlar: tarjima, xitoy tili, gap tuzilishi, ohang tizimi, ierogliflar, madaniy
farglar, grammatika.

Abstract. In this article, the author examines the problems that arise when
translating texts into Chinese. The main difficulties are related to sentence structure,
tone system, use of hieroglyphs, cultural differences and grammatical features.
Despite these challenges, the article highlights that with the right skills and training,
these challenges can be overcome.

Key words: translation, Chinese language, sentence structure, tone system,
hieroglyphs, cultural differences, grammar.

[lepeBoa TEKCTOB ¢ OMHOTO fA3bIKA HA JPYroil BcerJa MPENCTaBlAeT COOOi
CJIOKHYIO 3a/1auy. ITO HE MPOCTO 3aMEeHa CJIOB OJTHOTO SI3bIKa CIOBAMH JAPYTOro. ITO
TpeOyeT riay0oKOro MOHMUMaHUsI 000X SI3BIKOB, BKJIIOYAs TPaMMAaTHKY, CIOBApHBIN
3amac, CTUJIMCTUKY, a TaKKe KyJbTypHbIE U UCTOPUUYECKUE KOHTEKCTHI. [lepeBomunk
JIOJKEH OBITH CTIOCOOCH TIEpeiaTh HE TOJIbKO OYKBaJIbHBIN CMBICI UCXOIHOTO TEKCTA,
HO W €ro HIOAHCBhI, SMOIMU U TMOATEKCT. Kpome TOro, mMEepeBOMYMK JTOJDKEH
YYUTHIBATH IEJICBYIO ayJIMTOPHUIO U €€ KYJIBTYpHBbIE 0COOCHHOCTH. Bece 3Th dhakTophl
JIETArOT TIPOIIECC MepPeBOa CIONKHBIM M TOHKMM UCKYCCTBOM. [ToaTOMY TIepeBOTUNKH
— 3TO HE MPOCTO JIMHTBUCTHI, 3TO TaK)Ke AUIUIOMATHI, MOCTHI MKy KYJIbTYpaMH,
uX paboTa UMEeT OrPOMHOE 3HaYEHHUE B HallleM Bce 0oJiee ro0annu3upoBaHHOM MUPE.

295


mailto:dilfuzaumirova@yahoo.com

R. TRANSLATION FORUM - 2023 (E)ISSN: 2181-1784
O ®OPYM HNEPEBOJOBEAOB - 2023 3(23), Dec., 2023
TARJIIMASHUNOSLAR FORUMI - 2023 WWW.O0riens.uz

DT0 0COOEHHO BEPHO JUIsl MIEPEBO/IA HA KUTAMCKUW SI3bIK, KOTOPBIA UMEET Psif
YHHUKAJIbHBIX OCOOEHHOCTEH U BBI30BOB!

1. Crpykrypa mnpeanoxenus: KuTaiickuil SI3bIK HUMEET IPYLYHO CTPYKTYpPY
MPEJIOKEHUST TI0 CPAaBHEHUIO C OOJIBIIMHCTBOM JIPYTHX S3BIKOB. B TO Bpems kak
OOJIBIITMHCTBO S3BIKOB CIEAYIOT MOJCIHU “‘CyOBEKT-IIaroi-o0beKT’, KUTAUCKUN S3bIK
4acTO HCIOIB3YET CTPYKTYPY ‘‘CYOBEKT-00BEKT-riaron”. 2DTO MOXKET Cco34aTh
CJI0’KHOCTH IIPHU MEPEBOJIE NMPEIJI0KEHUN HA KUTAUCKUH S3bIK.

2. TonoBasi cucrema: KurTalCKuil SI3bIK SIBJISIETCSA TOHOBBIM SI3BIKOM, YTO
03HA4YaeT, 4YTO U3MEHEHUE TOHA CJIOBA MOYKET U3MEHUTh €ro 3HAUYCHHUE. DTO MONKET
co31aTh MpoOJIeMbl IPHU MEPEBOJIC, OCOOCHHO IS JIIO/IeH, HE 3HAKOMBIX C TOHOBBIMU
SI3bIKAMU.

3. Hepornugwni: Kutaiickuil s3Ik UCHOIB3YET CUCTEMY MHUCHbMa UEPOrIu(OB,
KOTOpasi CYIIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT a(paBUTHBIX CHCTEM OOJBIIMHCTBA JAPYTHX
SI3bIKOB. DTO MOJKET 3aTPY/IHUTh TOUHBIN MEPEBO/I CJIOB U (pas.

4. KyabrypHble pasanuusa: Kak u B 11000M nepeBojie, KyJbTypHbIE PA3IUUUS
MOTYT IIPEACTABIATH COOOM 3HAUUTENbHBIN BbI30B. HeKoTOpBIE c10Ba U ()pa3bl MOTYT
HE MUMETh MPAMBIX SKBUBAJICHTOB, W MEPEBOAUUKY MPHUAETCS THIATEIHHO BHIOMPATH
CJIOBa, YTOOBI MepeIaTh MPaBUIbHBIM KOHTEKCT U HIOAHCHI.

5. Pa3inmyus B rpaMmaTuke: ['paMMaTHKa KATAMCKOTO SI3bIKA OTIIMYAETCS
OT TpaMMAaTUKH OOJIBIIMHCTBA JPYTHUX SI3bIKOB, YTO MOXKET CO3/aTh JOTOJHUTEIbHbBIC
CJIO’KHOCTH IIPU IIEPEBOJIE.

Bce atu dakTopsl nenaroT mepeBoj Ha KUTAWCKUN SI3BIK CIIOKHOW 3a/iayucH,
TpeOyromed riIyOOKMX 3HAHWUM W TOHUMaHUsA o0oux s3bIKOB. OHIHAKO C
MPaBWIbHBIMU HABBIKAMUW W TMOJATOTOBKON 3TH MNPOOJEMBI MOXHO TIPEOJIOJETh.
IlepeBoa - 3TO HMCKYCCTBO, M, KaKk M JIIO0OOE HMCKYCCTBO, OHO TpeOyeT MpaKTUKH,
TepreHus: U nocrossHHoro oOyuenus. Hampumep, knura Chris Wen-Chao Li“The
Routledge Course in Chinese Media Literacy” mpemmaraer moapoOHOE H3y4YEHHE
KUTaCKOro SI3bIKa U MEAUa-rpaMoTHOCTH [ 1, 242].

B nonosHeHue K yxe 00Cyk/1aeMbIM Tpo0sieMaM NepeBo/ia Ha KUTaCKUH S3bIK,
MO>KHO PaCCMOTPETH CJIETYIOLIUE aCIIEKTHI:

1. PeruonanbHble pa3iaudus: Kuraiickuil 36K ©UMEET MHOXKECTBO JIUAJIEKTOB
U aKIEHTOB, KOTOPbIE MOTYT CYHIECTBEHHO OTJIMYATHLCS JIPYT OT Apyra. ITO MOXKET
CO3/aTh JIOIIOJIHUTEIIBHBIE CII0KHOCTHU ITPU MEPEBOIE.

2. UnuomaTuyeckue BbipaxkeHus: Kak u B 11000M sI3bIKE, B KHTAHCKOM SI3BIKE
€CTh MHOXKECTBO HWJUOMATHYECKUX BBIPAKEHUH, KOTOpPHIE TPYIHO II€PEBECTH
OykBanbpHO. [lepeBoqurKy HEOOXOMMO UMETH TIIYOOKHE 3HAHUSI KUTAUCKOTO SI3bIKa
U KYJIbTYpbl, YTOOBI IPAaBUJIBHO HHTEPIIPETUPOBATH U MIEPEBOJAUTH ITH BBIPAKCHUS.

3. Texuuueckuii nepeBoa: IlepeBoj TEXHUYECKHX JOKYMEHTOB, TaKHUX Kak
Hay4YHbI€ CTaThbW, HWHCTPYKIIMU TI0 OKCIUTyaTalluH, CHEHU(UKAIMK TPOIYKTOB,
peACTaBisieT co0oM OTACHbHYIO Tpobiiemy. Takoil mepeBoj TpeOyeT HE TOJbKO
3HAHUA SI3bIKA, HO U IOHUMAaHUS CIIeNU(PUICCKON TEPMUHOJIOTHH U KOHTEKCTA.

4. JlutepaTtypHblii mepeBoja: [lepeBos JMTepaTypHBIX NPOU3BENCHUMN TaKxke
SABJISIETCSL CJIOKHOUM 3amaued. [lepeBoqumk MODKEH OBITH CIOCOOCH Tepenath He
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TOJBKO CMBICII TEKCTa, HO U €ro XyJOKECTBEHHYIO II€HHOCTh, CTHJIb aBTOPA,
SMOLIMOHAJIbHYIO OKPACKy M TaK Jajee.

5. MammHHbIi nepeBoa: C pa3BUTHEM TEXHOJIOTMH MAIIMHHOTO OOYYEHHUS W
HMCKYCCTBEHHOTO HWHTEIJIEKTa MAIUHHBIA TIEPEeBOJ] CTAHOBUTCS Bce Oosee
pacripocTpaHeHHbIM. OJIHAKO MAalllMHBl JI0 CHUX IOP HCIBITBIBAIOT TPYIHOCTH C
TOYHBIM M €CTECTBEHHBIM IE€PEBOJOM, OCOOCHHO KOTJa peYb HIET O CIOXKHBIX
sI3pIKAX, TAKMX Kak KATanckuii [2, 240].

IlepeBoUMK HE MPOCTO MEHSET CIOBA C OQHOTO si3blKa Ha Apyroil. OH Takxke
JOJDKEH TMepeaTh SMOLMU, HAMEPEHHS U KyJIbTYpHbIE OCOOEHHOCTH aBTOpa. ITO
TpeOyeT ria1yOOKOro MOHMMaHUs O0euX KYJIbTYp M CIIOCOOHOCTH 4YYyBCTBOBAaTh U
nepeaBaTh HIOAHCHI.

BaxHOCTh HEMpephIBHOTO 00y4YeHUS U TPO()ECCHOHATLHOTO Pa3BUTHS HE MOKET
ObITh HefoolleHeHa. [lepeBOMYMKHN JOMKHBI MOCTOSIHHO OOHOBJISITh CBOW 3HAHUS,
M3y4yaTh HOBBIE CJIOBA U (Ppa3bl, CICIUTH 32 U3MEHEHUSIMU B SI3bIKE U KYJIBTYpE.

S3BIKM  TIOCTOSIHHO  Pa3BUBAIOTCSA, HSBOJIOIMOHUPYIOT U  IOJBEPraroTcs
M3MEHEeHMUsIM. Bo3HUKalOT HOBBIE CJIOBa, (Ppa3bl, rpaMMaTHYECKUE CTPYKTYpPhl M
cnenupuyueckre BolpakeHus. [lepeBoqurK M0JKEeH OBITh B Kypce dTUX M3MEHEHHH,
YTOOBI TOYHO IepeaaBaTh CMBICI U HIOAHCHI TeKcTa [3].

B omoxy rmiobanuzanuu W MEXAYHApOJHOTO OOIIEHHS pPOJIb IepeBoja
CTaHOBUTCSl Bce Oosiee BakHOW. [lepeBOMUMKHM MOMOTalOT JIOJSM CO BCEro MHpa
oOIIaThCsA, MOHUMATH APYT JApyra W COTPYIHUYATh, IPEOJIOJICBasi SI3bIKOBHIE U
KyJbTYpPHBIE Oaphephl.

B nonoiHeHME K yXe€ YHNOMSHYTBIM acleKTaM, MOYHO TaKX€ pPacCMOTPETH
CJIEYIOIINE TEMBI:

1. CounoJuHrBUCTHYECKHEe acneKkThl: Kak BIMSIOT  coIlMaldbHBIE U
KyJbTypHBIE (akTopbl Ha mnepeBoa? Kak mnepeBOAUMKM YUMTHIBAIOT Pa3jiuuvs B
COLIMAJIBHBIX HOPMaX, 00bIYasiX U LICHHOCTSAX MPHU MEPEBOEC HA KUTAUCKUN A3BIK?

2. 3Tnka mepeBoaa: Kakue >THYECKHE BOMPOCHI MOTYT BO3HHKHYTH IIpH
nepeBosie? Kak mnepeBoIuMKM MOTYT OOECHEYUTh TOYHOCTh U CIPABEAJIMBOCTH
NepeBo/ia, He UCKaXKas UCXOHOE COOOIICHUE?

3. O0yuenue mnepeBoay: Kakme MeTOabl M TOAXOIBI HCIOJB3YIOTCS IS
00yueHHus IepeBOAy Ha KUTaCKui A3bIK? Kakue HaBBIKM M 3HAHUS HEOOXOIUMBI JIJIsI
3 GeKTUBHOTO 00yUCHUS?

4. Ucnonb3oBaHue TexHoJoruu: Kakue WHCTPYMEHTHI M TEXHOJIOTHH
JOCTYTIHBI JJIsl IOMOIIU B MEPEBOJIC HA KUTAWCKUU A3bIK? Kak OHM MOTyT ylIydIlUTh
KauecTBO U 3h(HEKTUBHOCTH TIepeBoia’?

5. IIpodeccuonaibHas NPAKTHKA: Kaxk BBITJISA AT pabora
npoeCCUOHAIILHOTO TEPEeBOJUMKA Ha KUTalckuil s3bIKk? Kakue BBI30BBI OHHU
CTaJKMBAIOTCS B CBOEH padOTe M KaK OHU C HUMHU CTIPABJISIOTCS?

DT TeMbl MOTYT OBITh TMOJE3HBIMH Il Oojiee TIyOOKOTO HCCIeA0BaHUs
npoOJieM nepeBoia Ha KUTaCKuil sS3bIK. [IoMHUMO 3TOTO, BCEria mojie3HO OOpaTUTHCS
K aKTyaJbHOW HAy4YHOW JIMUTEpaType W HCCIEIOBAaHUSIM B JIaHHOM o0jacTtu st
MOJIy4eHHUs] caMoOil CBexed W TouHoi mHpopmaruu. Hanpumep, kaura Roberto A.
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Valdeon “Chinese Translation Studies in the 21st Century: Current Trends and
Emerging Perspectives” mpencraBisieT codoii cOOpHUK pabOT, KOTOPBIE 00CYXKIal0T
TEKYIIHe TSHACHIIMA U HOBBIC TIEPCIIEKTHBHI B 00J1aCTH NIEPEBOIa HA KUTAWCKHHA S3BIK
[4]

B 3akmoueHre MOYKHO CKa3aTh, YTO MEPEBOJ HA KUTAWCKHM SA3bIK MPEICTABISACT
c00O0M CIOXKHYI0O U MHOTO(AKTOPHYIO 33/1auy, TPEOYIOIIYIO TIIYOOKUX 3HaHHI 000MX
S3BIKOB, TIOHUMaHUS KYJIbTYPHBIX HIOAHCOB M YMEHHS pPabOTaTh C Pa3IUIHBIMU
TUNIAaMH TeKCTOoB. HecMoTpsi Ha Bce BBI3OBBHI, 3(PGEKTUBHBIN TIEPEBOJ] BO3MOXKEH
Omaromaps mpoQEeCCHOHATBHONW  IMOATOTOBKE, HCIIONB30BAHUIO  COBPEMEHHBIX
TEXHOJIOTHA W HempepbhlBHOMY oOydeHnto. Kak m 1r000€ MCKYyCCTBO, MacTepPCTBO
nepeBojga TpeOyeT TPAKTHKW, TEPICHHS W IOCTOSHHOTO CTPEMJICHHS K
COBEpIIICHCTBY.

[TepeBOTUMKN UTPAIOT KITFOYEBYIO POJIb B MHPE, CTHpas SI3bIKOBBIC Oaphepbl U
CIOCOOCTBYSl MEKKYJbTYpPHOMY OOMEHY W MOHUMaHWI0. OHHM SBISIOTCS MOCTaMHU
MEXTy KyJbTypaMH, ¥ UX pad0Ta UMEET OIPOMHOE 3HAUYCHHE.
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